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Uputstvo za instalaciju i rukovanje
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1 BEZBEDNOST

1.1 Korišćeni simboli

Postoji opasnost po život i telo.

1.2 Namenska upotreba

Nea Smart R sobni regulator D (u narednom tekstu skraćeno kao sobni
regulator D) ije sobni regulator za bazne stanice Nea Smart Basis
230 V.

Uređaj služi za
- upravljanje Nea Smart R Basis 230 V.
- očitavanje sobne temperature i podešavanje željene zadate 

temperature u dodeljenoj zoni grejanja..
Svako drugo korišćenje smatra se nenamenskim i proizvođač za to ne
garantuje.

1.3 Opšte sigurnosne napomene

Opasnost po život usled gutanja.
Mala deca mogu da progutaju obrtno dugme.

Sobni regulator montirati izvan domašaja male dece.

Ovo uputstvo spada u deo uređaja.

Čuvajte uputstvo i dajte ga narednom
korisniku.
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2 KONSTRUKCIJA

2.1 Tehnički podaci

Nea Smart R sobni regulator D

Kontrola podne temp. Nea Smart daljinski senzor (opcija)

Naponsko napajanje 2 x LR03/AAA (mikro baterija) Alkaline

Vek trajanja baterije > 2 godine

Radio tehnologija radio, 868 MHz SRD

Domet 25 m (u objektima)

Stepen/klasa zaštite IP20 / III

Okolna temperatura 0 do 50°C

Okolna vlaga 5 bis 80 %, ne kondenzuje

Dimenzije (VxŠxD) 86 x 86 x 26,5 mm

Opseg podešavanja zadate 
temperature

5 do 30°C

Prikaz zadate temperature 0,2 K

Merni opseg stvarne temp. 0 do 40°C (int. senzor)

Preciznost merenja int. NTC ±0,3 K

Tab. 2-1 Tehnički podaci Nea Smart R sobni regulator D

2.2 Usaglašenost

Ovaj proizvod je označen CE znakom i odgovara uslovima iz sledećih
direktiva:
- 2004/108/EZ sa izmenama „Direktiva Saveta za harmonizaciju 

propisa država članica o elektromagnetnoj podnošljivosti“
- 2006/95/EG sa izmenama „Direktiva Saveta za harmonizaciju 

propisa država članica u vezi sa električnim pogonskim sredstvima u 
okviru određenh granica napona“

- „Zakon o radio sistemima i telekomunikacionim emitorskim 
ustanovama prema (FTEG) i direktivi 1999/5/EZ (R&TTE)

Für die Gesamtinstallation können weitergehende Za kompletnu 
instalaciju postoje opširni uslovi za zaštitu, za čije
poštovanje je odgovoran instalater.
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3 INSTALACIJA

3.1 Obim isporuke

+

-

A
A

A

1 x 2 x

Dodatna oprema:

Nea Smart daljinski senzor
Sl. 3-1 Obim isporuke

3.2 Montaža

~150cm

~30cm

Nea Smart daljinski senzor

Sl. 3-2 Napomene za mesto montaže sobnog regulatora
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1 2 3

Ø 3,5 mm4 5b5 5b6

7

Sl. 3-3 Montaža i priključci sobnog regulatora
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4 RUKOVANJE

4.1 Pregled i pokazivači

Displej sa prikazom funkcija

Sobna temperatura

Vreme

Obrtno dugme

Sl. 4-1 Izgled Nea Smart R sobnog regulatora D sa prednje strane

Simbol Značenje Simbol Značenje

Meni„Funkcije“ aktivan Noćni režim aktivan

Meni „Parametri“ aktivan Utvrđeno rošenje, deaktiviran režim hlađenja

Meni „Serviis“ aktivan Režim hlađenja aktivan

Važna napomena pogrešna funkcija
Treperi: Smart- Start/-Stop režim aktivan
Svetli: Režim grejanja aktivan

Osigurač za decu aktivan Prisustvo aktivan (samo u automatskom režimu)

Slaba baterija Party funkcija aktivna

Stand-by režim aktivan
Funkcija god. odmora 
Treperi: planirana
Svetli: aktivna

Snaga emitovanja Temperatura poda niža od zadate

Automatski režim aktivan

Dnevni režim aktivan

Tab. 4-1 Značenje simbola na displeju
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4.2 Rukovanje

Rukovanje sobnim regulatorom vrši se preko obrtnog dugmeta:

Pritiskom na obrtno dugme se aktiviraju meniji i funkcije.

+- Okretanje omogućava podešavanje zadate temperature kao i
navigaciju među menijima i njihovim funkcijama.

Postoji osnovni nivo i tri menija.

Osnovni nivo:
+- Okretanjem se podešava željena zadata temperatura.

Izbor menija sa:

Funkcije: sadrže sve važne Lifestyle funkcije.

Parametri: sadrže sve važne parametre kao što su temp. grejanja 
i temp. spuštanja, datum itd. Ove menije trebate samo za 
osnovne promene.

Servis: sadrži podešavanje za majstore (osigurano sa PIN,
vidi priručnik za baznu stanicu)

4.3 Prvo puštanje u rad (uklj. uparivanje)

1. Nikakve druge bazne stanice u dometu ne smeju da butu aktivne 
u režimu uparivanja.

2. Aktivirati funkciju uparivanja na baznoj stanici za željenu zonu 
grejanja (vidi priručnik Nea Smart R Basis 230 V).

3. Obrtno dugme pritisnuti 2 sec za aktiviranje funkcije uparivanja 
(na displeju se pojavljuje „set“).
- Baza i sobni regulator se međusobno uparuju.
- Ako je bazna stanica već programirana, sobni regulator 

automatski preuzima datum i vreme.

Kod prvog puštanja bazne stanice u rad:
Podesiti godinu, datum i vreme okretanjem/pritiskanjem.

4.4 Test veze

Obrtnu glavu pritisnuti oko 3 sec radi aktiviranja testa veze
(na displeju se pojavljuje „set“).
Na baznoj stanici se na 1 minut prebacuje zona grejanja
povezana sa ovim sobnim regulatorom, dakle zavisno od
prethodnog režima rada uključuje tj. isključuje.

4.5 Komforni programi – Smart-Start/-Stop režim

Komforni programi sadrže definisane periode grejanja, koji mogu da 
se koriste za dane u nedelji (1-5) i vikend (6-7). Izvan perioda grejanja 
postrojenje prelazi u noćni režim rada. Komforne programe izaberite u 
meniju Parametri. Režim sistema smart-Start/-Stop obračunava 
potrebno pripremno vreme, da bi se za vreme startovanja i završetka 
programa grejanja obezbedila željena temperatura.

Program Komf. vreme 1 Komf. vreme 2

P0 05:30 – 21:00 –

P1 04:30 – 08:30 17:30 – 21:30

P2 06:30 – 10:00 18:00 – 22:00

P3 07:30 – 17:30 –

Tab. 4-2 Definisani vremenski programi

Individualne komforne programe možete da podesite preko online 
softvera pod www.ezr-home.de i da prenesete preko MicroSD kartice 
u baznu stanicu.

4.6 Pregled Lyfestyle funkcije

U ovom meniju se aktiviraju/deaktiviraju lifestyle funkcije.
1. Pritisnite obrtno dugme.
2. Aktivirajte meni „lifestyle funkcije“ ponovnim pritiskom.
3. Izaberite eljenu lifestyle funkciju.

Na raspolaganju su vam sledeće lifestyle funkcije, a bliže informacije
naći ćete u tabeli „funkcije“ na sledećim stranicama.

Može potrajati do 10 minuta, dok se promena globalnih
lifestyle funkcija ne prikaže na svim sobnim regulatorima.

+–

Sl. 4-2 Izbor menija za lifestyle funkcije
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4.7 Lifestyle funkcije

Lifestyle-funkcije Simbol Koraci

Party 
deaktivira spuštanje
temperature za XX sati

- Deaktivirati pritiskom
- podešavanje trajanja u    

satima (hh)
- Potvrditi unos pritiskom.

Prisutnost
Periodi grejanja za 
vikend se koriste i 
radnim danima

- Raspoloživo samo radnim 
danima u automatskom 
režimu.

- Aktivirati pritiskom.
- Prekid izborom druge lifestyle 

funkcije.

Dan 
(standardno podešavanje)
stalna regulacija prema
zadatoj temperaturi

- Aktivirati pritiskom.

Noć
permanentno spuštanje
na programiranu noćnu
temperaturu

- Aktivirati pritiskom.

Automatika
automatsko regulisanje 
temperature prema 
aktiviranim komfornim 
programima

- Aktivirati pritiskom.

Isključivanje (Standby) 
deaktivira se sobni
regulator, temperatura 
se i dalje prikazuje, 
aktivira se režim za 
zaštitu od zamrzavanja

- Pritisnuti da se isključi sobni 
regulator.

- ponovo pritisnuti da bi se 
ponovo uključio sobni 
regulator.

Izbor režima
grejanja ili hlađenja 
Režim rada može da se 
utvrdi na sobnom 
regulatoru D, kada je
CO pilot funkcija 
aktivirana na bazi.

(CO pilot baze je aktiviran)
- Aktivirati pritiskom.
- Izabrati režim.
- Potvrditi unos pritiskom.

Režim god. odmor
Temperatura se 
automatski spušta na 
podešenu temperaturu 
za god. odmor

- Aktivirati pritiskom.
- 1. Početni i 2. krajnji datum 

(dd:mm) izabrati i potvrditi 
pritiskom.

- režim za godišnji odmor 
deaktivirati ponovnim 
pozivanjem.

Osigurač za decu
blokira sobni regulator

- Aktivirati pritiskom.
- Deaktivirati dugim pritiskom 

(>3 s).

BACK (nazad)
regulator se vraća
nazad u osnovni nivo

- Pritiskom izaći iz menija

Tab. 4-3 Lifestyle funkcije

4.8 Pregled parametra

Ovaj meni vam je potreban za osnovne promene.
- Pritisnite obrtno dugme.
-  Izaberite meni „Parametri“ i aktivirajte ga ponovnim pritiskom.

Na raspolaganju su vam sledeći parametri, a bliže informacije naći
ćete u tabeli „Parametri“ na sledećoj stranici.

Može potrajati do 10 minuta, dok se promena globalnih
sistemskih parametara ne prikaže na svim sobnim regulatorima.

+–

min.
max.

E-CL
SET

P0
6-7 P0

1-5

SET
TIME

XX.X

XX.X

XX.X

RES
USER

Sl. 4-3 Izbor parametara na meniju
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4.9 Parametri

Parametar Simbol Koraci

Temperatura
Pristutnost
rež.grej.

- Aktivirati i podesiti željenu 
temperaturu.

- Potvrditi pritiskom..

Temperatura
Pristutnost
rež.hlađ.

- Aktivirati i podesiti željenu 
temperaturu.

- Potvrditi pritiskom.

Temperatura 
snižavanja
Režim grejanja

- Aktivirati i podesiti željenu 
temperaturu.

- Potvrditi pritiskom.

Temperatura
snižavanja
Režim hlađenja

- Aktivirati i podesiti željenu 
temperaturu.

- Potvrditi pritiskom.

Minimalna 
temperatura
Podno grejanje
(samo u vezi sa
Nea daljinskim
senzorom)

- Aktivirati i podesiti željenu 
komfornu temperaturu 
(1,0...6,0 ≈ 18 °C ... 28 °C)

- Potvrditi pritiskom.

Temperatura
snižavanja
Godišnji odmor

- Aktivirati i podesiti željenu 
temperaturu.

- Potvrditi pritiskom.

Podesiti 
ograničavanje
temperature

min
max

- Aktivirati
- Izabrati min./maks. 

podesivu temperaturu uvek 
potvrditi pritiskom

Vremensko
upravljanje preko
ekst. vrem. prekidača
(umesto integrisanog
programa P0 do P3)

E-CL
SET

- Aktivirati i izabrati stanje on 
(uklj.) ili off (isklj.).

- Potvrditi pritiskom

Izabrati komforni
program za radne
dane

P0
1-5

- Aktivirati i potvrditi unos.
- Lifestyle program (P0-P3) 

izabrati i aktivirati

Izabrati komforni
program za vikend

P0
6-7

- Aktivirati i potvrditi unos.
- Lifestyle program (P0-P3)

izabrati i aktivirati

Podesiti
vreme/datum

SET
TIME

- Aktivirati, podesiti godinu 
(jjjj), mesec (mm) i dan (dd) 
kao i vreme (hh:mm), svaki 
put potvrditi pritiskom.

Info o verziji softvera
Sobni regulator

So1
XX-XX

- Prikaz softverske verzije 
sobnog regulatorar

Parametar Simbol Koraci

Info o verziji softvera
Bazna stanica

So2
XX-XX

- Prikaz softverske verzije 
bazne stanice

Info o verziji softvera
Eternet kontroler

So3
XX-XX

- Prikaz softverske verzije 
eternet kontrolera

Resetovanje
korisničkog niva
Sva podešavanja 
korisnika vratiti na 
fabričko podešavanje!

RES
USER

- Aktivirati i izabrati Yes (da)
- Pritisnuti radi resetovanja 

svih funkcija.

Tab. 4-4 Parametri
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5 OTKLANJANJE GREŠAKA, ČIŠĆENJE I UKLANJANJE

5.1 Otklanjanje grešaka

Radi signalizacije grešaka trepere određeni simboli na displeju.

Prikaz Značenje Moguće

Kapacitet baterije
premali

- Uskoro potrebna zamena 
baterije.

 
Radio veza do 
baze u smetnji

- Naponsko napajanje bazne 
stanice proveriti.

- Koristite dodatnu opremu 
repeater ili aktivnu antenu za 
veći domet radio veze.

- Kod kvarova se obratit vašem 
elektroinstalateru.

Sobni regulator
nije uparen

- Ponovo upariti sobni regulator.
- Obratitie se Vašem 

elektroinstalateru.

Bazna stanica
isključena

- Ponovo obezbedite naponsko 
napajanje bazne stanice.

- Kod kvarova se obratite vašem 
elektroinstalateru

 
Err 0001

Kvar internog
termosenzora

- Potrebna zamena, obratite se 
vašem elektroinstalateru.

 
Err 0002

Kvar eksternog
termosenzora

- Potrebna zamena, obratite se 
vašem elektroinstalateru.

 
Err 0004

Kapacitet baterije
kritičan

- Odmah zamenite bateriju.

 
Err 0005

Bazna stanica
nije pronađena i
pored uspešnog

uparivanja

- Naponsko napajanje bazne 
stanice proveriti.

- Ponovo upariti sobni regulator.
- Obratitie se Vašem 

elektroinstalateru.

 
Err 0006

Komunikacija
između baznih

stanica u smetnji

- Naponsko napajanje bazne 
stanice proveriti.

- Obratitie se Vašem 
elektroinstalateru.

Tab. 5-1 Prikaz grešaka na displeju

5.2 Zamena baterije

Opasnost po život usled gutanja.                                      
Mala deca mogu da progutaju bateriju/obrtno dugme.  

Prilikom zamene baterije ne ostavljati sobni regulator bez nadzora.

1 2

5b6

Sl. 5-1 Zamena baterije

Nakon zamene baterije aktivirati sobni regulator pritiskom.
Ranije podešene vrednosti se ponovo vraćaju.

5.3 Čišćenje

Za čišćenje koristiti suvu i meku krpu bez rastvora.

5.4 Uklanjanje

Baterije i sobni regulator ne smeju da se odlažu u komunalni 
otpad. Korisnik je obavezan da uređaje odnese do zbirnih 
centara za preuzimanje ovakve vrste otpada.

Razdvajanje otpada i propisno uklanjanje materijala doprinose 
održanju prirodnih resursa i garantuju njihovo recikliranje, što 
doprinosi očuvanju zdravlja ljudi i životne sredine. Informacije o zbirnim 
mestima za preuzimanje optada možete dobiti od gradske uprave ili 
lokalnog preduzeća za uklanjanje otpada
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